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(D) A bécsi lapok némi élénkséggel foglalkoz- 
nak azon fölségi izenettel, mely a miniszteri felelős- 
ség elvi elismerésére nézve a május 1-jén tartott 

államtanácsülésben felolvastatott. 
A mault évi julius 2-iki ülésben tett miniszteri 

nyilatkozatban még el volt ugyan ismerve a felelős- 
ség elve, azonban magunk tapasztalhattuk a hirlapi 
megintés rendszere körül, hogy a miniszteri nyilat- 
kozatok nem sokat érnek szemben a létező paten- 
sekkel, s octroyált törvényekkel. 

A miniszteri felelősség ellenében állott az 1851 
augustus 20-iki császári irat, melyben kimondatott, 
hogy a miniszterek egyedül az uralkodónak felelő- 
sök, s igy könnyen föllehetett fogni, hogy a julius 
2-iki miniszteri nyilatkozatnak, szemben a császár 
nem modositott legfelsőbb iratával, igen kevés fon- 
tosságot lehetett tulajdonitani. 

A mostani izenet már az uralkodó nevében és 
az aug. 20-iki intézkedés hatályon kivül léptetésével 
történvén, tagadhatlanul ezen izenetben elvi haladást 
kell látnunk, és omi magyarokul is csak örvendhe- 
tünk azon, hogy a birodalom többi részére nézve is 
elvileg elismertetett az, a miről a magyar törvény- 
hozás már 1848. országgyülésileg szerkesztett, s a 
koronás uralkodó által örökre megszentesitett tör- 
vényt is alkotott. 

A bécsi lapok általában nem igen nagy lelke- 
sedéssel fogadták ezen izenetet, s azt irja jelesen a 
„Wanderert, hogy az államminiszternek sem volt 
igen nagy kedve ez elvet kimondatni a miatt, hogy 
az igy némileg felületesnek látszik, miután a biro- 
dalom nem bir még azon törvényhozási képességgel, 
hogy ezen szép eszmét törvénynyé alakitsa, nem 
levén kiegészitve az államtanács. Azonban minthogy 
az állambudget tárgyalásával kapcsolatban éppen a 
miniszterium pártja sürgette a felelősség elvének el- 
ismerését : csakugyan kimondák azt azért, nehogy 
annak halogatása a pénzügy feletti vitát a miniszteri 
czélokkal öszhangzatlan irányra vezesse. 

De éppen ezen körülmény, hogy mihelyt a mi- 
niszterium a többségtől egy szabadelvü eszme kiví 
vására sürgettetett, azonnal képes volt az, az ural- 
kodó fölséggel azon elvet kimondatni, azon követ- 
keztetést vonja maga után, hogy a birodalom bel- 
ügyeinek szabadelvü kifejlesztése nem az uralkodó 
fölség személyében talál gátat, s igy igen könnyen 
lehet következtetni, hogy azon nagy kérdések, me- 
lyek a birodalom két része közti viszály tárgyai, 
nem fognának megtörni a fölség akaratján, ha a 
miniszterium kiegyenlitő és megnyugtató program- 
mal járulna Ő Felsége elibe. 

Midőn a fölség a miniszteri felelősség elvét el- 
ismerte, ebben egyszersmind legalább elvileg a köz- 
vélemény joga van elismerve, s ez már oly alap, 
melyből önkint következik azon elv, hogy a népet 
legalis kivánatai szerint kell kormányozni. 

Habár e szerint a miniszteri felelősség nincs, 
és nem is lehet addig törvénynyé szentesitve, mig a 
birodalom törvényhozási képessége vagy az egysé- 
ges képviselet, vagy a tervelt dualismus, vagy foe- 
deralismus alapján nem lesz teljesleg összeállitva, és 
igy könnyen érthető, ha az elvnek törvénynyé nem 
formulázott kimondása Bécsben sem keltett igen nagy 
sensatiot: mindazonáltal a felelősség elvének legma- 
gasabb helyen történt elismerése által egy oly esz- 
me van kimondva, melynek szélső habgyűrüzeté 
gyanánt legközelebbről még azt is várnunk kell, mit 
a ,„Donau Ztg. kétségbe hozott, hogy azon ellen- 
zéki lapok szerkesztői, kik egy népes párt szavát 
hallatva elitéltettek, a büntetések alól azonnal fel- 
fognak oldoztatni; mert egy elv nem lehet ugy ki- 
mondva, hogy annak természetes következményei el- 
maradjanak. 

Az emlitett izenetben kimondott elvnek szintoly 

természetes következménye az, hogy a magyar al- 
kotmánykérdés ismét a szabad vitatás tárgyát képe- 
zendi, s ezen gondolatmenet látható a derék Schu- 

selka lapjában, mely tán a bécsi lapok közt leg- 
férfiasabb felfogással üdvözli az izenetet, s a többek 
közt ily fontos észrevételeket tesz : ,„Az uralkodó- 

nak az alkotmányos jogok s kötelességek melletti 
személyes föllépése a legörvendetesebb előhaladás 
mit Ausztria tett..... Az alkotmány formái, s annak 
egyes határzatai megváltozhatnak s meg fognak 
változni (mit mond erre a „Donau Zeitung ?), de 

a lényeg, az alkotmányos szabadság fennmarad. Mi- 
dőn május 1-jét — folytatja a Reform — mint ma- 
gas politikai ünnepnapot üljük meg, legyen szabad 
nekünk egy hazafias kötelességet teljesitenünk ezen 
jámbor óhajtás kifejezésével: hőn óhajtjuk, hogy 
Ausztria császára Magyarország apostoli ki- 
rálya minőségében mielőbb az alkotmány- 
szerü magyar országgyülést megnyissa, és a meg- 
hasonlás gonosz szellemét személyesen élőszó- 
val elüzze. Omoljanak bár romba e mellett 
az alkotmány néhány paragrafusai, de ez- 
által annak lényege élénkebb leend, és nagy s di- 
cső birodalmunknak egyik végétől a másikig öröm- 
teljes uj élet fog uralkodni.4 

Igy ir az ismert osztrák notabilitás, és valamit 
kell neki fontos változásokról sejtenie. Ide mutat 
ugyancsak lapjában következő észrevétele : „Ha mi 
Ausztria helyzetét nem a centralisták halluci- 
natioi és a börzei örömhangok után akarjuk is 
megitélni, szilárd meggyözödésünk, hogy Ausztria 
sorsának szerencsés fordulatához most közelebb áll, 

mint valaha. Ezen meggyöződésünket nem vala- 
mely miniszterium előszobájában lestük 
el, ez oly módon fogja magát igazolni, melyről 
sem a birodalmi tanácsosok, sem a biro- 
dalmi tanács-féle lapok mit sem álmodnak! 

A ,„Reform" ezen misteriosus szavai annál 
nagyobb figyelmet érdemelnek, mert közelebbről ma- 
ga az egészen hivatalos „Wiener Ztg.4 is oly vo- 
natkozásokat tett, melyeket a bécsi lapok oldalvágás- 

nak tekintenek a félhivatalos „Donau Zeitung4 azon 
utóbb gyakran ismételt állitásaira, miszerint a ma- 
gyar alkotmány „Verwir*-kolva van, holott a ma- 
gyar alkotmányt Ő Felsége elvileg az oct. 20-diki 
diplomában éppen ugy elismerte volt, mint mostan 
a miniszteri felelősséget. A „Wiener Ztg.t ugyan is 

ismertetvén egy Párisban megjelent röpiratot, mely 
Ausztria pénzügyeit tárgyalja, a többek között igy 
ir: „A munka két részre oszlik, az első azt igyek- 
szik bebizonyitani, hogy az oct. 20-diki és február 
26-iki alaptörvényeknek éppen nem lehetett czélja a 
magyar alkotmányjogot csorbitani; a második rész- 
ben a politikai eszélyesség szempontjából emel szót 
a birodalom két része érdekében egyiránt szükséges 
és hasznos kiengesztelődés végett, Magyarország 
részére teendő concessiok mellett, melyek természe- 
tesen a magyarok részéről hasonló engedékenységet 
vonnak magok után. És ez — (irja a hivatalos lap, 
s a „Vaterlandt felfogása szerint itt adja a lecz- 
két a ,D. Ztg.4-nak) jóhatásu ellentéte e 
problema azon theoreticus — doctrinair 
fejtegetésének, mely a csomót mind fel- 
oldhatlanabbul bonyolitja a helyett, hogy 
annak megoldása végett a kivihetőt és 
gyakorlatiast tartaná szem előtt. 

Igy ir már a hivatalos lap is , és mi feljegyez- 
zük mint figyelemre méltót. 

A miniszteri felelősség a Reichsrathban. 
A Reichsrath képviselő házának május 1-sei ülésében 

Schmerling államminister ur csakugyan felolvasta a minisz- 
teri felelősségre vonatkozó császári üzenetet, melyet a gyüle- 
kezet állva hallgatott végig. A ház egyébíránt gyéren volt 
látogatva; a jobb oldalon a lengyelek és csehek csak keve- 
sen jelentek meg; a ruthenek egy részben jelen voltak. A 
császári üzenet igy hangzik : 

„Azon időpontban, midön a bir. tanács az 1862-dik 
évre szóló államköltségvetésnek és az azzal egybeköttetés- 
ben levő pénzügyi törvényeknek alkotmányszerti tágyalását 
megkezdi, midőn különösen azon kormányi előterjesztmények 
tárgyalásához akar fogni, melyek által az államszükségletek 
fedezése és a pénzviszonyok szabályozása czéloztatik : Ő 
Felsége méltóztatott minisztereit megbizni, adják tudtára a 
bir. tanács mindkét házának, hogy az 1861 julius 2.kán 
a képviselő házban tett azon nyilatkozat, hogy a miniszterek 
az alkotmány fentartását és a törvények szoros teljesitését 
illetőleg magokat a birodalmi képviselet irányában is felelő- 
seknek ismerik el, s ezen felelősséget elvállalják, Cászár 
Ő Felsége világos jóváhagyásával tétetett; 
hogy Ő Felsége nemcsak hozzájárult legmagasabb meg- 

egyezésével a miniszteri felelősség elvéhez azon korlátozás- 
sal (Begrenzung), mely 1861. jul. 2.dikán megállapíttatott : 
hanem azt is constatáltatni kivánta, hogy ezen elvnek már 
az alkotmány megadása által megállapitott elismerésével 
az 1851. aug, 20-diki legfelsőbb kabinetiratban foglalt azon 
határozat, mely szerint „a miniszterium egyedül és kizárólag 
az uralkodó irányában lön felelősnek nyilatkoztatva, s minden 
más politikai tekintély irányában a felelősség alól felmen- 
tetetté, annyiban természetesen hatályon kivül lépett, a meny- 
nyiben az a miniszteri felelősség fentebb érintett elvével ösz- 
hangzásban nem áll. 

Ő Felsége azt is méltóztatt jóváhagyni, hogy a mi- 
nisterium annak idejében a miniszterek felelősségét tárgyazó 
alkotmányos alaptörvényt illetöőleg a képviselőház 1861 ik 
évi julius 2-ki ülésében kimondott elvek fentartása mellett 
kedvezményezést tegyen.4 

A ház Wieser inditványára háromszoros „Hoch«-ot ki- 
áltott Ő Felségének, mi meg levén, az ülés befejeztetett. 
„Az 1861. jul. 2-án tett miniszteri nyilatkozat igy hangzik: 
Ö Felsége miniszterei a birod. képviselet ülésszakának meg- 
nyitása óta a felelősségi elv szellemében jártak el, s e ház- 
ban ugyanezen szellemben beszéltek. Midőn ők az uralkodó 
szentségét, sérthetetlenségét, s ugyan annak abbeli korlát- 
lan jogát, mely szerint a korona tanácsosait önbelátása sze- 
rint választja, nevezi ki, s bocsátja el, valamint azt, hogy 
a végrehajtó hatalom kizárólag a császárt illeti, a ki azt 
a miniszterek vagy a koronának egyéb tanácsosai által gya- 
koroltatja, kétségtelennek jelentik ki : elisme. 
magokat hivatalos eljárásokban, az alkotmá. 
valamint a törvények szoros végrehajtását illető 
leseknek nyilvánitják magokat arra, hogy az e 
séget a bir. képviselet irányában is elvállalják.4 

Azon legf. kabineti irat végre 1851 aug. 20-ról, mely 
annyiban hatályon kivül lépett, a mennyiben a miniszteri 
felelősség elvével öszhangzásban nem áll - igyhangzik : 

„Kedves Schwarzenberg herczeg! Miután a miniszteri- 
umnak ez idő szerint kimondott felelőssége törvényes vilá- 
gosság és minden szorossabb meghatározás nélküli : tehát 
En uralkodói kötelességem által indittatva érzem magamat, 
hogy a miniszteriumot kétes politikai viszonyaiból, az azt, 
mint az én tanácsomat és legfőbb végrehajtó közegemet meg- 
illető kellő állásba helyezzem, azt egyedül és kizárólag az 
uralkodó és a trón irányában nyilvánitsam felelősnek, s a 
felelősség alól minden más politikai tekintély irányában fel- 
mentsem. 

nEzen elvből a következő határozatok folynak : 
1. A miniszterium kötelezettségéhez tartozik valamint 

a császári határozatokat és parancsokat teljesiteni, ugy az 
én kezeimbe föltétlen hüséget fogadó esküt tenni le. 

2. A miniszterium kötelessége lesz ezen uj állásában 
minden törvényeket, rendeleteket, közigazgatási maximákat, 
akár maga a miniszteri tanács által ismertettek azok szük- 
ségeseknek és czélszerüeknek, akár általam szólittatnék 
fel a miniszterinm arra, tárgyalni és javaslatba tenni, s az 
én azok iránt keletkezett határozataimat pontosan végrehajtani. 

3. A ministerium, s mindenik miniszter a ker ai 
tali ágában felelős nekem a fennálló törvényeknek és csá- 
szári rendeleteknek pontos megtartásáért a közigazgatásban. 
Minden miniszter a számára kimutatott közigazgatási ág ve- 
zetésével marad megbizva. Fenntartom egyébiránt magamnak 
e részben a közelebbi részletes határozatok kibocsátását. 

4 A miniszteri ellenjegyzés ezentúl a törvények és 
császári rendeletek kihirdetésére lesz korlátozva, s az a csá- 
szári aláirás alatt a miniszterelnök, azon miniszter, vagy mi- 
niszterek, a kiknek hivatalágába a tárgy legközelebbről vág, 
és végül oldalvást álló következő formula alatt ,legfelsőbb 
rondtafeirő a miniszteri tanács irodaigazgatója által teljesit- tetik. 

Ezen ellenjegyzés jótállást 
határozott formák megtartattak, 
tosan és helyesen vétettek fel. 

5. A törvények és császári rendeletek kihirdetéseiben 
jövőre e szavak ,miniszteri tanácsom meghallgatása után 
lesznek használandók ezek hélyett : „miniszteri tanácsom ja- 
vaslatárat Schönbrunn, 1851. aug. 30. (aláirva) Ferencz 
József m. k." 

Ha a ,Vaterlandő-nak lehet hinni e tárgyban, a 
hangulat, melylyel a reichorathi képviselőház a közlést fo- 
gadta, nem volt nagyon lelkesült. Az államminiszter ur ki- 
nézése rendkivül szenvedőnek találtatott. P. N. 

jelent az iránt, hogy a meg- 
s a császári határozatok pon- 

méva, april 6-án 18602. 
Tisztelt szerkesztő ur ! 

Folyó év aprilis 8 án a ,K. Közlönye 59.dik számá- 
ban orvos Fischer Henrik urnak dr. B.-ről irt czikkére kö- 
vetkezendőkkel felelek : (Folytatása és vége.) Vegy 
gány szót ugy a hogy dr. Fischer Henrik ur állítja, hogy 
jelentsen bálványozót, engedje meg, hogy mint olvasni tudó 
ember e szót, midőn már magyaráztam magasabb szempont- 
ból, hogy magyarázzam most két szempontból: régi és ujabb- 
kori szempontból. Azt állitja dr. F. ur, hogy soha sem vol 
tak a héberek bálványozók ? Ugyan kérem mondja meg hát, 
hogy Mózes miért törte össze a kötáblákat ? ha nem azért, 
a mint a szent történeteiből olvastam Nagy Péternek, mert 
bálvány előtt áldozott, tisztelt népe. Olvassa kérem a szent 
könyvet, melyről hogy nekem fogalmam sincsen á 
meglátja, hogy tisztelt nemzete a régi időkben és pe 
Mózes után is bálványozott a legvastagabb értelemben; 

: 



. 

vassa meg kérem Ezechielt, Jérémiást, minőképpen leczké- 
zik a hébereket; olvassa kérem el Nagy Péternek legujabb- 
korban kiadott szent történetét az ifjuság számára és pedig 
következendő lapokat: 87. 92. 152-154. 158 és 170-dik 
lapon ez áll : Manassé a jerusalemi templomba hamis Isten 
tiszteletet vitt bé, s bálványokkal és hamis papokkal meg- 
rakta. A 177-ki lapon ez áll : 606. Krisztus előtt, már ekkor 
nem csak a király, hanem az egész nép bálványozott, s igy 
Mózses törvényeit nyilván megszegte. Az elősroltakat ha el- 
hiszi, láthatja, hogy tisztelt népe dr. ur értelmezése szerint 
is bálványt imádott régi szempontból. 

Bizonyitom a bálványozást ujabbkori szempontból, me- 
lyet nem kéne, miután bébizonyitottam, hogy pogány nem 
tészen bálványimádót, de legyen kivánata szerint. Most is, 
de gyermek koromban sokszor hallottam, hogy bálványozza 
a feleségét, imádja a szeretőjét, pénz az ő istene. Nézzünk 
körül a világban, nem látjuk-e kiválólag Mumus és Mercu- 

riusnak templomait sok nagy városokban Bőrze név alatt 

fölállitva ? hol csakugyan tisztelt népéből sokan áldoznak; 

áldoznak pedig felebarátaik megkárositásával, a mint hogy friss 

emlékezetemben van ujabb korból is egy ilyen áldozat Arad- 

megyéből. Áldoznak a héberek a tudománynak sokan, s én 

magam is szerencsés vagyok többeknek kiválólag tisztelői 

közzé tartozni; de dr. F. ur méltóztassék el hinni, hogy 

midőn czikkét ellenem irta, akkor a tudománynak vagy 
bölcseségnek nem áldozott; nem, mert azt mondja bölcs 
Salamon példabeszédes könyve XVI. rész 21. versében : 
„mint az eleven szén alkalmatos a holt szénnek és a fa a 
iüznek gerjesztésére, olyan a háboruság gerjesztő ember is 
a patvarkodásnak felgyujtására.4 

Azt mondja dr. F, ur, hogy a zsidók Isten választott 
népe; azt én sem tagadom, hogy az istennek ne lenne vá- 
lasztott népe. Van, csak hogy nem egy nép, egy nemzet, 

hanem több nemzet és népeknek jelesel, kiképzettei a leg- 

magasabb értelemben vett bölcsek, és igy tesznek egy vá- 

lasztott népet. Ugy állanak a bölcsek a néphez, mint a vil- 

lanygép a lejdai palaczkkokhoz és a vezetőhöz (conductor). 

Higyje meg, hogy azon bálványozási időszak és Jézu- 

sunk szenvedései után, a midőn a keresztény vallás napja 

még a rideg földböl is termőt csinál, s szentlélekkel, mely 

magos értelemben receptivitás a jó, a nemes s igy Isten 

igéje iránt, mondom ezen idő óta nagyon megváltozott ezen 

szónak értelme ,Isten választott népe. ; sok milliókból álla- 

nak most ők is, kivannak választva azért, mert vezércsil- 

lagok a bölcseség s a czél az Isten mint főbölcseség, a 

kit naponkint munkálódnak megközeliteni. A vallás nem lé- 

vén egyéb, mint bölcseség; az Isten a főbölcseség lévén, s 

midőn egy nemzetnek éppen mint egy embernek meg van 

gyermek-, férf-, aggkora, mondom, miként lehetne gon- 

dolni, a midőn az emberiség kifejlődésével kezenfogva jár 

az örök bölcseség eszméje, s igy a vallások különfélesége 

is, midőn jól tudjuk, hogy előbb volt bölcseség, mint sem 

a nemzetek az emberiségből kikristályosodhattak volna, mi- 

ként lehetett volna, hogy éppen csak a zsidó népet érhette 

volna az a nagy kitüntetés, hogy Isten választott népévé 

légyen, minden válogatása nélkül a személyeknek. 

Ezt már mint természetbuvár mondom dr. ur önnek 

(anyival is inkább, hogy számomra aztán illő helyemet az 

állatok osztályozása alkalmával kimutatni méltoztassék) hogy 

régibb a vallás, vagy a bölcseség, mint a tisztelt zsidó nem-
 

zet, egyszerre született az mint égi szikra az emberiséggel, 

s ha nem is egy órában Ádámmal, de mindenesetre annak 

oldala csontjából, hogy lenne nékie támasza az élet görön- 

gyein, vigasza a buban, s maradékinak balzsam sebőkre 

valahányszor a rosz akarat sebet üt halántékin, 
hogy gyön- 

géd ujjaival bekötözvén a sérvet, üdvhozó lehével elfujja 

a szenvedéseket. Rendre fejlödött dr. ur tessék elbínni 
s tisz- 

tult meg a bőlcseség az emberi nemben, tehetett-é urunk 

halála után valaki valamit hozzá, avagy vehetett-é 
el belőle, 

hol az a végeselme a mely azt kimeritse. Születve 
az em- 

beriséggel, vele öregbedik és ifiodik, csak együt halhatnak 

meg! s még akkor is fennmaradna mint bölcs gondviselés, 

mig a kipusztult emberiség romjain uj nemzedék kel
vén ki, 

ujból leszállana mint isteni szikra, vagy lélek, vagy böl- 

cseség az emberi kebleket betölteni, s öket az élet utain 

vezetni. 
Azt mondja bölcs Salamon : „a mi volt, most is 

van, 

és a mi következik immár meg volt, és az isten forgatja 

az egymásután következő dolgokat.4 

Ámitja dr. F. nr, hogy elődink az ős magyarok vol- 

tak a „pogányok4, természetesen önféle definitio szerinti. bál- 

ványimádók ! Az ős magyarok pogányok voltak, voltak iga
z, 

ezt az összes magyar nemzet pirulás nélkül valja, 
de a szó 

legnemesebb értelmében, imádták Hadurt, a nélkül hogy 

neki emberrel áldoztak vollna, áldoztak neki állatokkal, 

az akkori emberek bölcsesége szerint, a nélkül azonban, hogy
 

a nemzet bölesei abban egyebet láttak volna, mint kedves 

portékáik nélkülözését, melyeket íftst képében mintegy le 

laktak Hadur isten zsámolya eleibe. Ne csodálja dr. ur, 

hogy a midőn nemzetem pogánysága még alig 900 éve, 

hogy eltünt, hogy még megláiszik irmodoromon a paganis- 

mus azaz a falusiság, jobban mondva ártatlan öszinteség 

az erkölcsösség; s minthogy paganus még külföldit, idegent 

is tészen, hogy a szegény magyar sokszor idegennék
 néze- 

tik a maga hazájában. 

Vádol dr. ur, hogy állitottam , miszerint sz. Dávid és 

Mózes pogányok voltak, kérem oda tenni ezen szót pelőbbé, 

és hogy ön értelmezése szerint e két vádat illetőleg utasi- 

tom dr. urat elolvasni Nagy Péter szenttörténetek czimü 

munkájának T4. és Tő-ik lapjait – nem különben a 138- és 

139-ik lapokat elolvasni. 

z kben Mózes e egyiptombelit saját kezével ölt 

meg te ,hogy ég hébert megvert. Sz- Dávid pe- 

dig, hog) Uriás szép nejét magának megszerezhesse, paran- 

esok a ott, Uriást a legveszedelmesebb helyekre ellenség 

előtt kitenni; Uriás elestével annak nejét elvette, s N
áthán 

vádlása következtében maga magát halálra it
élte. Ugyan ké- 

rem mi volt mindkettő, midőn az első a Fariáknak
, a má- 

sodik pedig a testiségnek áldozott, megszegvén
 a tizparan- 

csát az Urnak 
megengeszt ellék Istent jámbor magukviselete és sz. életük 

Miután mindkettő megbánta cselekedetét, s 
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által, lettek ök megint az Isten választott népének ismét 
tagjaivá. 

Végre engedje meg, hogy mint jó keresztény önt egy 

pár jó kivánsággal megáldjam. 

Szállja meg önt a legmagasabb értelemben vett Szent- 
lélek, és sugalja önbe dr. ur, „a mit nem akarsz hogy má- 

sok is tegyenek veled, te se tedd azt másokkal"; hogy el- 

hitesse dr. urral, hogy a szabadságnak és szabadsajtónak 
is egy magas értelme van, a mely a rakonczátlansággal 

nem atyafi, hogy sugalja dr. urba, hogy én nem érzem 

magam arra képezve, hogy dr. ur tollával szellemi harczot 

vivjak; hogy sugalja, dr. urba, hogy a magyar olvasó kö- 

zönség sokkal finomabb érzésü, hogysem ne neheztelne, s 
neki ne fájna ha valakit ismeretlent előtte megkinzanak, 

hogy dr. urba sugalja hogy a mi 4 fal között van vitatva, 
az nem a tisztelt közönséget érdeklő; hogy elhitesse dr. 
Fischer Henrich urral azt, hogy e sorokat ily kiadásban 
csak a legnagyobb önmegtagadás szülheté, s hogy feleletem 
engem gyalázó czikkére azért jelenék meg egy kevéssé 
későn, mert Horatiustól tanultam az én dajkámtól, „a mit 

olvasó közönség eleibe bocsátasz, illő hogy 9 esztendőnek 
súlya nyomja azt«, szerintem ez esetben legalább 9 nap. 

Dr. Bruz Zsigmond. 

r 
KÜLÖNFEÉLEK. 

— Az ,Ost und Westé irja, hogy az ,„erdélyi királyi 
udvari kanczelláriat egy rendeletével véget vetett a Fogaras- 
és Hátszegvidékén a nyelvkérdésben folyt vitának. Fogaras- 
vidékén fentartatik az eddigi status qduo; a román nyelv 
mellett a magyar is hivatalos nyelvül használaudó, mig az 
uj utasitások értelmében szerveztetnek az uj bizottmányok, 
melyeknek a fönnebbi udv. kanczelláriai rendelet szerint jo- 
gukban álland az illető igazgatási területen, melyre batás- 
körük kiterjed, meghatározni a hivatali nyelvet; mindazon- 
által ezt csak ideiglenesen az országgyülésig, s fenhagyá- 
sával a felyebbfolyamodási jognak a bizottmányok ilynemü 
végzései tárgyában a kir. főkormányszékhez, s innen tovább 
az udv. kanczelláriához. A status quo Hátszegen is - ugy- 
mond — fentartatik az országgyülésig. Az uj bizottmányok 
létesitését, ugy látszik, komolyan veszik, legalább az e 
tárgyban tett előkészületek erre mutatnak; de vajjon azok- 
nak összealkotása a már néhány hó óta kibocsátott, s az 
országban egyetlen kedvező szavazattal se pártolt utasitások 
avagy a megkezdett módositások szerint fog-e megtörténni, 
még kérdés.4 Igy ir a fönnebbi lap. 

— Derék szinigazgatónknak sikerült Stéger urat 
még egy pár fellépésre megnyerni, s igy örömmel várhat- 
juk, hogy még, egy pár este oly rendkivüli szinházi élve- 
zetben részesülünk, minőt csak nagy nevü művész hazánkfia 
elragadó éneke nyujthat. Ma a helybeli szinház javára díj 
nélkül lépend föl. 

– Dr. Gajzágó László, a helybeli orvosikar egyik 
érdemes tagja, a napokban költözött el innen dobokamegyei 
főorvosi állomására. Kisérje szerencsekivánatunk a lelkiis- 
meretes és szerény orvost, ki városunkban tartozkodása alatt 
szép hivatásának mindig nagy pontossággal és ildomos jó 
tapintatu módorral tudott megfelelni. Reméljük, hogy Dobo- 
kamegye kellően fogja méltányolni tudni a főorvos ur biza- 
lomraméltó tulajdonait. 

— A kir. főkormányszék rendeletileg intézkedett, hogy 
a Kolozsvártt, Nagy-Szebenben, Marosvásárhelyt és Brassó- 
ban levő szemkóródák az országos pénzalap költségén fen- 
tartassanak. Vagyontalan szembetegek ingyen vétetnek fel 
gyógykezelés alá. 

— Miféle borzasztó gondolat volt a sétatéri fáknak 
épp azon ágait fürészelni le, melyek az ülö helyek felett 
ernyöt képezve, azokat legkellemesbekké tették 1? Ki okos- 
kodik ott ily prózai mindenbatósággal ? Az egész sétatér 
dolga egy sajnálatraméltó árvaügy, melyet méltó volna már 
egyszer rendbehozni. 

— A cs. királyi kereskedelmi miniszterium közleménye 
szerint, Thierry báró engedélyt nyert egy, a tiszai vasutat 
Kagssától kezdve a Hernádvölgyön át vezetendő s az éjszaki 
vasuthoz csatolandó vasutvonal előmunkálatainak megtételé- 
re. Mint hirlik , több frankfurti s amsterdami bankár össze- 
köttetésbe lépett Thierryvel. 

— A tiszai vasut igazgató-tanácsának apr. 30-kán tar- 
tott gyülésében gr. Andrássy György elnökül, Szögyényi és 
Wodianer urak pedig alelnökül választattak. 

— A katonaságtól való szabadulhatást ujabban köny- 
nyitették. A lembergi lap irja, hogy a hadügyminiszterium 
az országos katonai parancsnokságokat leiratilag felhatal- 

mazá, hogy egyetértve a politikai hatóságokkal, oly kato- 

nákat is mentsenek fel, kik legalább 1860 óta szolgálnak s 

a rendes váltságdijat lefizetik. 
— A ,Sürgöny" egyik czikkében inditványozza, hogy 

a m. k. kuria folyamodjék Ő Felségéhez a mult évtizedben 

hozott becsületbeli büntetések elengedéseért. Mintán a ma- 

gyar törvények ilyféle büntetéseket nem ismernek, kelleté- 

nél szigorubb eljárás, hogy idegen törvénykönyvből meritett 

ily büntetések gátlólag hassanak valamely általuk sujtott 
egyén pályája folytatására. Végsoraiban azt is kivánja czikk- 

iró, módosittassék azon határozat, mely szerint megbukott, 

vagy fizetésre képtelen kereskedő többé könyveket nem ve- 

zethetvén, még más üzletben sem lehet könyvvivő. 
- Kubinyi Ferencz, Henszlmann Imre és Ipolyi Ar- 

nold megbizattak a tud. akadémia által, hogy egy rajzoló- 

val Törökországba menjenek és az ottani bennünket érdeklő 

régiségeket, nevezetesen a Mátyás király trónszékét és Rá- 
kóczy siremlékét fölkeressék és lerajzoltassák. 

— A marhavész Pestmegye Kóka nevü helységé- 
Ben ujból kiütőött. 

Az idei lóversenyek ideje alatt - a ,P. N." 
szerint — Pesten kocsi versenyeket is akarnak tartani. E 

czélra két kerekü, római diadalszekérszerű járművek fogná- 

nak használtatni. 
= Ugyan e lap irja : ,B. Saguna görög nem-egyesült 

püspök, ki mint az oláb küldöttség vezetője 6 hétig időzött 

Becsben, végre hazautazott Szebenbe.6 

= A Horvát országgyülés kilépett alelnöke, a hazafias 

k 

lenmában. Emlitett láp egyszersm 

érzelmeiről ismert gróf Jankovich Gyula, a magyar irók 

segélyegyletének alaptőkéjéhez 200 frtnyi adománynyal járult. 

— Mult számunkban emlitők, hogy Brassóban egy ro- 
mán kezektől származó műkiállitás rendeztetnék. E közle- 
mény végsorából kimaradt egy szó, s ez nagy fogalomza- 

vart idézhetne elő. Ott ugyan is az áll, hogy „ha ez eszme 
valósul, ez lesz az eleő műkiállitás a magyar szent korona 
területén.4 Hozzá kell tenni még azt, hogy a románok ré- 
szérőlé, mert a Papiu ur szerint „barbár. magyar kulturája, 
igazán szólva, annyira előhaladott mind a mezei, mind a 
kézműipar, mind pedig a művészet ágaiban, hogy nekünk 

rég s kitünö mükiállitásaink valának, a mint ez köz- 
tudomásu dolog. 
— Az államminszter hogylétéről igy tudósit a 

,„C. Ő. Ztg.6 : „A képviselőbáz a férfiut, kit ereje virágá- 
Dan hagyott el, igen meghatva és megtörötten találta. Ma 
(máj. 1-én) sokáig egyedül ült székén és iratait rendezte, 
mig társai a képviselők csoportozatát gyüjték maguk körül. 
A teremben nem jár többé fel s alá, jókedve egészen el- 
hagyta. Arczszine hajlott termete mutatja, hogy szenvedett 
s még nem üdült fel. Csak midőn szólnia kellett s az előtte 
levő iratot szétbontá, lőn ismét a régi; megerőltetett, de 
érezteljes hangon olvasá fel az „üzenetet', mit császárja 
reá bizott, az egyes fontosabb helyekre komoly hangsulyt 
fektetett s ezután kifáradtan dült vissza karszékébe. - Egy 
más lap pedig arról tudósit, hogy Schmerling e napokban 
Salzburgba megy, hogy orvosai tanácsára, egészségének 
megerősítésére 11–12 napi tavaszi gyógyfolyamot hasz- 
náljon. 

– A gyalogsági ezredek létszámának leszálli- 
tása máj. 1-én kezdődött meg a szabadságosok hazabocsá- 
tásával. Bécsből 2-án szállitottak Pozsonyba Sándor csá- 
szár nevü gyalogezredből 300 szsbadságost, kiket a zene- 
banda kisért az indóházig, hol ezredesüktől éljenzések között 
vettek bucsut. - Esti 9 órakor ugyan ez ezredből 109 sza- 
badságos szállittatott szintén Pozsonyba. - 3 án a gróf 
Coronini ezredből 475 szabadságos szállittatott Pestre, 
500-an pedig Krakkóba. Ily szállitások most átalában az ösz- 
szes vasutvonalokon történnek, és még néhány napot igény- 
be vesznek. S 

— Az ,„Ost d. Post hallja, nhogy vonatkozással a 
képviselőházban, a „Kolozsvári Közlöny" és ,„Siebenbürger 
Bote«-ért történt interpellatióra, mindkét lap megintését visz- 
szaveszik. (Az interpellatio azonban a ,K. Köz.4-ről nem szól.) 

— Veszprémből f. hó 1-röl irják az ,U. Nachr."- 
nek : Tegnap d. u. P. ügyvéd Pápáról pandurok által ho- 
zatott be és a megyeházára vitetett. Álhtólag négy egyént 
végzett ki méreg által. A tényállás következő : P. egy gaz- 
dag család ügyvéde és egyszersmind házibarátja volt, mely 
alkalommal a házinőbe szerelmes lett. Ez nem sokáig folyt 
igy s a férfi elkezdett betegeskedni, láthatólag sorvadt, mi 
Pőt annál inkább ösztönözte, hogy szerelmi vallomásokat 
tegyen neki, megjegyezve, hogy férje ugyis beteges, és 
alig fog többé meggyógyulni. A nő azonban nem hallgatott 
ajánlatára. A férj nem sokára meghalt s most a kedves már 
házassági ajánlattal lépett fel, mit a nő utálattal utasitott 
vissza. Érre nem sokára a nő és két gyermeke is egymás- 

után feltünö jelenségek közt halt el. A dolog fölielentetett 
a pápai szolgabirói hivatalnak; ez egy bizottmányt küldött 
ki a hullák megvizsgálására, mely constatirozza, hogy mind 
mérgezés következtében haltak meg. P. elfogatott s a mi a 
gyanut ellene leginkább neveli, az, hogy a vizsgáló orvost 
B. urat 200 fttal akarta megvesztegetni, ha a dolgot csak 
felületesen venné. A vizsgálat haladék nélkül folyamatba fog 
tétetni. 

— A ,P. H.4 irja: A szlávok átalában, és különö- 
sen a morvák - mint tudva van — 1863-dik évben ünneplik 
sz. Method és Cyrill, a morvaországi Velehradba jöttüknek 
ezredik évfordulóját. Érdekesnek tartjuk ez alkalomból a 
következőket fölemliteni : Sz. Cyrill és Method testvérek vol- 
tak és thessalonichi nemes családból származtak. A görögök 
és latinok minden tanulmányában magas miveltséggel bir- 
tak, és Mihály görög császártól, Rostislaw, morva 
király kérelmére küldettek 863-dik évben Morvaországba, 
hol 1. Kelemen pápa sz. ereklyéit magukkal hozván, a ki- 
rály és udvara Velehradban, Morvaország akkori fővárosá- 
ban, a legünnepélyesebben fogadta. Method és Cyrill ez 
országban a keresztény miveltség és vallás terjesztői voltak. 
Később 867-ik évben Rómába utaztak, hol Cyrill meghalt. 
Method, kit II. Adorján pápa Pannonia érsekévé tett, s a 
kinek egybázkerülete a délen Száva és Dráváig Dalmatia 
felé terjedt, Árpáddali találkozása miatt ránk magyarokra 
nézve örökké emlékezetes marad, mert ez által Árpád jel- 
leme határozottan és kétségbevonbatlanul illustrálva van, 
és Method részben a magyarok első hitkövetéül tünik fel. 
A ,„Legenda Pannonicat (melynek egyetlen példánya, hir 
szerint, fővárosunkban van) jelenti, hogy Method a görög 
császár meghivására, ki öt halála előtt még látni kivánta, 
880-ik évben Konstantinápolyba utazott. Ez utazásban tör- 

tént, hogy Method, Pannonia érseke, Átpád kivánatára vele 

találkozott. Az eműitett Legenda mondja : Midőn a magyar 

király a. Duna vidékére jött, Methodiust látni akarta, és 
ámbár némelyek azt álliták, hogy bántalmazások nélkül 
nem szabadulhat meg töle, hozzá ment. Ez azonban tiszte- 
letteljesen és ünnepélyes örömmel fogadta, mint uralkodó- 
hoz illik; s miután vele ugy beszélt, a hogy az ily férfia- 
kat megilleti, szeretet- és nagy ajándékokkal bocsátá el, 

megcsókolta s igy szólt : „Tisztelendő atya, emlékezzél 

reám imáidban 14 Pannonia első érsekének arpáddal történt 

e találkozását eddig csak kevéssé, vagy éppen nem méltá- 

nyolták, ámbár történelmünkre nagy érdekkel van. Ebből 

nem csak azt látjuk, hogy öseinkre s már Methodiumban 

derengett a keresztény vallás világa, hanem Árpád jelle- 
mére is következtetést vonhatunk, midőn nagylelküségét, 

emberszeretetét, gyöngédségét, bőkezü vendégszeretetét ez 

apostol iránt oly fényesen tanusitja, s az egy igaz Istenbeni 

hitét is részben nyilvánitja, magát az érsek imáiba ajánlván. 
Ez érdekeltségnél fogva kötelességünknek ismerjük regis- 

trálni a prágai „Pozort meghivását, hogy mi magyarok is 
vegyünk részt a kereszténységnek a cseh- morva-tót nép 
közé Cyrill és Method általi behozatalának ezredéves jubi- 

hozzá teszi, hogy „mi- 
m 

z



dön a magyarok ősi birtokukat elfoglalták, a tótok között 
levő kereszténységet nem üldözték és Geyza, sz. István 
atyja, a pozsonyi prépostság alapitása által a kereszténység 
iránti rokonszenvét kitünteté. Sz. Istvánt Adalbert prágai 
püspök keresztelte meg, tehát a szlávok két apostolának 
utódja; ezeket tehát közvetve a kereszténységnek a magya- 
rokhoz való behozatalának is eszközlőiül lehet tekinteni.4 
Midőn napjainkban a párt-érdek, nemzetiségi törekvések 
egyik népfajt a másikkal összeütközésbe hozzák, nem egy- 
szerű mozzanat lenne e, midőn nyugattól keletig az ösi ha- 
gyományok, szent emlékek életre kelve, a hit magasztos- 
ságában, a vallás trónja előtt megnyugodnék szláv és ma- 
gyar. Ha egy közös érzet, és mult közös emlék és ima 
egyesit milliók és milliókat, lehetlen, hogy a jelenre semmi 
hatással ne legyen! 

— Bécs népessége. Az ottani hadak 37,883 em- 
berből állanak. A nemzetiségek közül legszámosabb a német, 
355,000 lélek. Ezután következik a szláv 88,000 a magyar 
10,000 és a zsidóság 16,000. 

— Egyik valódi jótéteménye a franczia-porosz keres- 
kedelmi szerződésnek már is érezhető. Mig a magyar borok 
ezelőtt 6 tallért valának kénytelenek fizetni, midőn a vám- 
egylet határait átlépték, most már csak 4 tallért fizetnek akón- 
ként, sőt még tetemesb lejebbszállitás is várható, ha a fran- 
czia porosz föltételek gyakorlatba vétetnek s áthatnak a vám- 
szövetséghez tartozó valamennyi német államra. 

— Az amerikai lapok telvék azon hős hazánkfiai di- 
cséretével, kik amerikai lobogók alatt küzdenek. Igy köze- 
lebb a davenporti hirlapban, Amerikába menekültS pelletics 
Bódog, volt szabatkai képviselő és kormánybiztos 19 éves 
fiának Istvánnak hősi bátorsága van kiemelve. Midőn a 2 ik 
jowai ezred, a sánczok megrohanása után ezek oltalma alá 
Tendeltetett, -inja a nevezett lap –a fiatal Spelletics az ez- 
red sorait elhagyá. Barátja s kapitánya a rohamnál elesett, s 
ő, halálát meg akará boszúlni. Gyorsan fölsietett az ellenséges 
sánczok tetejére, hol felsöruháját leöltve e felkiáltás közt : 
„Ti gazok, megöltétek kapitányomat, ezért meglakoltok ! ( 
szemben az ellenség ezreivel, tölteni kezdé puskáját - mig 
az ellen golyói süvöltének körülte. Majd kisüté fegyverét, 
egy lázzadó elesik, ujra tölt, lő, s ismét uj áldozat - mind 
addig, mig utolsó töltését is kilövi. Ekkor megpillant egy 
ellenséges tisztet, ki hatcsövü revolveréből már egyszer lőtt 
reá s ujra czélozott - a sáncztetejéről lerohanni s a halálos 
fegyvert kicsavarni ellene kezéből pillanat müve volt. Ezután 
egész nyugodtsággal tért vissza, felőltönyét magára ölté s az 
öőt örömriadással üdvözlő társak körébe szerencsésen megér- 
kezett. Itten fájdalom, elvették tőle a zsákmányul ejtett fegy- 
vert. Később a hösiesen szerzett diadaljelvényt tisztjei neki 
itélték - de az ezalatt ellopatott. 

— Bolnai (Bethlen Miklós) egy „Demokratia és Na- 
poleoné czimű röpiratot bocsát közre, melyből a ,M. Sajtó" 
mutatványokat közöl. Egy más röpirat czime : ,„Kik a valódi 
fertálymágnások ?4 

- A szekcsői tüzvész. M. hó 22-kén délutáni 
2 órakor a városház közelében tüz ütött ki, mely a dühön- 
gő szélvész szárnyain nyilsebességgel délkeleti irányban 
rohant végig az előtte rakásra épitett városrészen. A lakos- 
ság távol fekvő földjein levén elfoglalva, daczára annak, 
hogy a város két jól felszerelt fecskendezőjének segitségére 
a szomszéd Mohács, Báttaszék, Bátta, Baar és Somberek 
községek a lehető sietséggel, elegendőkép meg nem köszön- 
hető készséggel hozattak a vész helyére és együttesen mű- 
ködtek a tüz továbbhaladása ellen, de az elegendő vizhiány 
miatt, a legnagyobb erőfeszités mellett sem sikerült a duló 
elemnek gátot vetni. A kétségbeesetten haza siető lakosság- 
nak egy része már csak elhamvadt házait és butorainak s 
élelmi szereinek gyászos maradványait találta, másik része 
pedig alig volt képes ingóságainak egy részét megmenteni. 
Az összeszámitás után 163 lakbáz, 128 melléképülettel és 
190 családnak összes élelmiszerei lőnek a lángok martalé- 
kává; két magára hagyott gyermek a közeledő tüz elől 
egy idegen háznak szobazugában keresett menedéket; a ház 
már javában égett, midőn észrevétetett és egy Paling nevü 
lakos páratlan önfeláldozással és bátorsággal az égő ház 
ablakán az egyik gyermeket már holtan, a másikat pedig 
élve kihozta: több emberélet nem esett áldozatul. A legszi- 
gorubb vizsgálat sem vezetett más eredményre, mint hogy 
a tüz vigyázatlanság által keletkezhetett. A nyomor és inség 
leirhatlan, mivel a balsors sulyos keze éppen lakosaink leg- 
szegényebb osztályára nehezedett; a bajt pedig még inkább 

fokozza azon körülmény, hogy az elhamvadt házak közül 
az uradalmi két épületen kivül csak egy volt biztositva. Ezen 
baleseten okulva tömegesen sietnek a többi még el nem 
égett lakosok lakházaikat biztositni. 

— Bulyovszky Lilla asszony, ismert német szinésznőöt 
a pesti nemzeti szinház igazgatósága martius 31-ről kelt 
levélben vendégszereplésre hitta, azonban azt a választ nyerte, 
a t. művésznőtől, hogy ő legközelebbre annyi német szin- 
padra van szerződésileg kötve, s a magyar szerepek beta- 

nulására annyi idő kellene, hogy hamarjában nem jöhet el 

a magyar nemzeti szinházhoz vendégnek. Egyébiránt a nyár 
folytán majd személyesen lesz szerencséje e tárgyban Nyéky 
igazgató urral értekezni s ha a magas igazgató választmány 
és aközönség ekkor is ohajtandják vendégszereplését, hát 
majd föllép. 
AÁz ó-budai hajógyárban közelebbről egy 50 má- 
zsát nyomó óriás vaskalapács fog felállittatni, melyet gözgép 
hoz mozgásba, még pedig oly iszonyú sebességgel, hogy e 
rengeteg érczsulyok perczenkint 100 ütést fog tenni. 

Nemzeti szinház. 
C,) Szerdán, april 30.án Stéger harmadik vendégjá- 

tékául „Márthas fFlotov operája adatott szép számu kö- 
zönség előtt. Közkedvességü vendégünk ez este, ugy látszik, 
hülés következtében nem volt egészen szokott hangjánál, 
mind a mellett kitünöleg énekelt Lyonel szerepében, s zajos 
tapsokat aratott. Térey Antónia (lady Harriet) ez alkalom- 
mal is tetszést vivott ki. 

Csütörtökön, május 1-sőjén „F alura kell mennie. 

Meglehetősen sikerült előadás. Felvonás közben a Szöllösi 
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növérek ragadták el a közönséget eszményi szép magyar 
tánczukkal, melynél bájolóbbat aligha láttunk. 

Pénteken nem volt előadás. 
Szombaton Stéger Ferenecz jutalomjátékánl „Hu- 

nyadi Lászlót Erkel szépségekben gazdag eredeti ope- 
rája adatott roppant számu közönség előtt. A jutalmazott 
kiléptekor szünni nem akaró tapsokkal üdvözöltetett; ez esti 
éneke felülmulhatlan szép volt; hangját még egyszer se ta- 
lálók ily teljesen csengönek, valódi magasztos élvezet vala 
hallgatni ez este Stégert, ki a czimszerep minden szépsé- 
geit kiemelé; az első felvonásban előforduló, s Erkel által 
egyenesen ez ő számára irt románcz nagy tetszéssel fogad 
tatott. Térey Antónia Gara Mária szerepében ismét tett- 
szést aratott; a harmadik felvonásban előforduló nászdalt 
kitünően éneklé, s mint mindig több izben kitapsoltatott 
Stégerrel együtt. A királyt Nagy, Garát Tótfalusi személye- 
sité, mindketten kezdők még; nem csoda, ha sikert nem 

gig tülfeszités által rongálva; nem annyira énekelt, mint in- 
kább a kiáltás hangján lerótta énekszerepét. Drámai éne- 
kesnőnek szabad nagyon itt-ott kiábálni is, de végre is meg- 
árt az énekesnőnek épp ugy, mint az érzékeny hallásnak. 

Vasárnap, május 4-én ,Dalos Pista.4 
Hétfőn, május 5.én nem volt előadás. 
Kedden, május 6 án „Ernauit, Verdi kitünő szép 

operája adatott. Stéger a czimszerepben, mint a mely egész 
szabad tért nyujt colossalis hangjának teljes felhasználására, 
elragadólag énekelt, oly erőteljesen és művészileg, mint tán 
egyszer se kolozsvári vendégszereplése alatt. Zajos taps és 
lelkes kihivások nem hiányoztak. Térey Antónia (Elvira) 
szép gyöngéd énekét ez alkalommal is csak dicsérőleg em- 
lithetjük, sőt hangja ez este szokottnál erősebb és nyiltabb 
vala; egyébiránt ez énekszerep nem is tartozik a hálátlanok 
közé. Don Carlost Follinus sok sikerrel személyesité, s a 
közönség zajos tapsokkal méltányolá. 

Szerdán, május 7-kén „Az ördög vagy egy párisi 
vak leányő, franczia dráma 4 felvonásban, irta Thiboust és 
Dielacourt, forditotta Follinusné. 

n v 7 POLITIKAI HIRE 
Angolország. London, apr. 29. A lordmayor a ki- 

állitás örömére fényes lakomát rendezett, melyen Cambridge 
herezegen a brit kormány több tagjain s a kiállitási bizto- 
sokon kivül, jelen voltak : a Porta-, Ausztria-, Belgium-, Ba- 
jor-, Hannover-, Holland-, Portugall , Brasilia-, Szász-, Dán-, 
Svéd- és Spanyolországok s az amerikai egyesült államok 
követei. A kiállitás biztosaira mondott toastot Granville lord 
viszonozta, ki a többek közt ezeket mondá : 

,A jelen évi kiállitás lényegesen különbözik az 1851 
ikitől. Akkor még annyira uj volt az eszme, hogy ezerféle 
aggodalom támadt fől ellene. Ezuttal azonban alig nyilatko- 
zott emlitésre méltó ellenzék a nagyszerü terv ellen. Biráló 
megjegyzések nembhiányoztak ugyan, de ezek mint minden- 
kor, arra szolgáltak, hogy a hibák elkövetését megczáfolják, 
vagy az elkövetteket ismét jóvá tegyék. A főellenvetés volt, 
hogy a mostani kisérlet igen hirtelen követi az elsőt. A bol- 
dogult herczegférj s többek között én is osztottam e nézetet. 
Ez aggodalom is eloszlott, mióta az átalános részvétnek ily 
fényes jeleivel találkoztunk. Oly nagy volt a bel- és külföld 
részvéte, hogy a jelen épület, bár a multkorinál egy har- 
maddal nagyobb, mindenki által kicsinynek állittatik, a kor- 
mányok mind helyszükéről panaszkodnak, s igy kényszerülve 
voltunk az angol kiállitókat 86/, részben, könyörtelenül vissza- 
utasitani. Másik nehézseg volt, a kedvezötlen pénzügyi hely- 
zet. Ugyanis, miután mi sem a kormányra, sem a tökepén- 
zekre nem hivatkoztunk, a szükséges pénzalap és hitel hiá- 
nyát sulyosan éreztük. Tény az, hogy a bank 100 fontot sem 
akart előlegezni, pedig Baring ur maga is a biztosok kö- 
zött volt. Csak miután nevünkkel állottunk jót, s ezt kivülünk 
még több ezren tették, kaphattuk meg a szükséges összege- 
ket, s ekkor is, nehogy a közhasznu eszme kárt szenved- 
hessen, a legnagyobb gazdálkodást voltunk kénytelenek al- 
kalmazni mindenütt, hol azt a czél veszélyeztetése nélkül 
tehettük. Az épület most már kész, és ugy hisszük, méltá- 
nyos igényeknek meg is felel. Arról biztosak vagyunk, hogy 
a külföldi tárgyak átalános csodálkozást fognak gerjeszteni, 
s fényes bizonyságot tenni a lefolyt tiz év haladásáról az 
ipar tekintetében. Minden osztályban csak haladást látunk. 
Francziaország mint mindenkor finom izlése, a müvészet és 
bizonyos iparágakban alkalmazott gyakorlati javitásai által 
tündöklik. A vámegyleti tárgyakban a gyáriparnak a tudo- 
mányokkal rendkivüli mértékben kifejtett egyesitését bámul- 
juk. Ausztria és Olaszország, e két hatalmas vetélytárs, a 
békés müvészetekben versenyeznek egymással. Az ausztriai 
osztályban az ipar segélyforrásainak számtalan sokasága 
és az izlésteljes rendezés lepnek meg. Olaszország termeszt- 
ményeinek hiánytalan sorozatát küldte meg oly mértékben, 
mnt azt 1851-ben nem láthattuk, mivel akkor a déli tarto- 
mányok képviselve nem voltak. Oroszország, Svéczia, Dánia, 
Spanyolország, Portugallia s egész Dél-Europa méltó helyet 
foglalt el az emlitettek mellett. Azon fájdalom kevés tárgy, 
melyet Amerikából kaptunk, a maga nemében mindenesetre 
kitünő lesz. A képcsarnok is fényes. Ebből megtanulhatjuk, 
mi hiányzik nálunk, és az idegen müvészek megismerhetik 
a mi jeles, külföldön kevéssé ismert müvészeinket. S igy a 
legjobb reménnyel lehetünk a szép vállalat irányában, mely 
körül mindenki, s különösen a külföld biztosai annyi jó in- 
dulattal támogattak bennünket. 

London, máj. 3. A mai „Morning Posté irja : „Fel- 
tétlenül szükséges, hogy a szövetségesek Mexikoban rögtön 
cselekvéshez fogjanak. Okunk van hinni, hogy az amerikai 
követ világos ajánlatokat tett Juarez elnöknek, hogy az 
egyesült államok, a Sonora és Chihna hua területek átenge- 
déseért csapaterősitéseket és pénzbeli segélyt adnak. A szö- 
vetségeseket a veracruzi lég már megtizedelte, nem kellene 
mér jóbb emberéletet is áldozni a mexikoiak kétszinüsé- 
gének. - 

Francziaország. Páris, máj. 1. A „Vaterland4. 
nak irják: A császári politika tettetett vagy igazi fordulatáról 

arathattak. Erzsébetet Pajor Anna játszá, hangját mindvé- 

a római kérdésben, mely azon körülmény általvan jelezve, hogy 
Goyon tábornokhoz tegnap megküldetett távirati uton az öt 
Párisba hivó rendelet, a következő részleteknek jutottunk 
tudomására. Mult vasárnap még maga Lavalette marduis is 
annyira meg volt gyöződve, hogy párisi utját hiába tette, 
hogy Mathild herezegnö termében tartózkodás nélkül nyil- 
vánitotta, hogy a japani vértanuk szenttétételeig Párisban 
marad. Hétfőn a külügyminiszternek egy sürgönye ment 
Goyonhoz, bizonyos utasitásokkal, melyekből a legtisztáb- 
ban látszott, hogy a mi a tábornok állomását illeti, minden 
a réginél marad. Azonban tegnap ugylátszik, megfordult a 
szél, még pedig a császárnak egy beszélgetése következté- 
ben Napoleon herezeggel, a ki ipjától levelet kapott, mely- 
ben azt irja, hogy a császárnak okvetlenül tenni kell vala- 
mit az ő érdekében, ha azt nem akarja, hogy Nápolyban 
roszul fogadják. Ennek következtében hivta fel a császár 
tegnap Goyon tábornokot, hogy haladéktalanul Párisba jöj- 
jön. Végleges visszahivás-e ez, vagy csak értekezni akar 
vele a császár? Különben a „Moniteurt mai száma közli, 
hogy a franczia hajóhad a királyt Nápolyba kisérte, és a 
király a genuai lakomán valóban következő pohárköszöntést 
mondott : „Uraim! Biztosithatom önöket, hogy a római kér- 
dés ez évben meg fog oldatni. Azután a velenczei kérdésre 
jő a sor, és én jót állok önöknek, hogy egy hatalmas szö- 
vetséges lesz a részünkön. A franczia követ Benedetti e 
lakomán nem volt jelen, de igenis ott volt a franczia fő- 
ügynök. 

A ,„Constitutionnel mai száma megerősiti a Goyon 
tábornok várható Párisba érkezéséről közlött tudósitást. A 
„Moniteur. jelenti, hogy a franczia hajóhad első osztálya 
apr. 28-án, Olaszország királyával egyszerre érkezett Ná- 
polyba, a második osztály pedig 29-én váratott oda. Az 
„Opin. Nation.4 valamint a Palays royal barátai általánosan, 
e két tényben egy határozó lépést látnak a római kérdés 
megoldására. A császárné környezete azonban, Goyon ide- 
hivatása daczára sem tartja még teljességgel határozottnak 
hogy Lavalette Rómába visszatérend. A császárnak igen 
nehéz volt a császárné rosz kedélye s Napoleon herczeg 
tolakodása közt határozni, s abban állapodott meg, hogy 
mindkettőt, Lavalettet is Goyont is mellőzze. Egyébiránt ha 
csakugyan határozott valamit a császár az olasz egység ja- 
vára, ezt a császárné környezetében a poroszországi válasz- 
tások eredményének tulajdonitják. Az olasz királyság elis- 
mertetését Poroszország által, a berlini és a tartományokbeli 
választások eredménye következtében, kimaradhatlannak 
tartják; szintolyannak Poroszország közeledését Franczia- 
országhoz, és igy távozását Ausztriától. Ezen körülmények 
s az ezekhez kötött politikai kinézések hatottak a császár 
elhatározására. Különben, ha szinte itteni olaszok egész bi- 
zonyosságal mondják, hogy május 15-én piemonti csapatok 
lesznek Rómában, ily határozat még teljességgel nem ke- 
letkezett. Mert a császár még folyvást a legkalandosabb ter- 
vekkel gyötri magát, a megoldhatlan római kérdés megoldá- 
sára. Igy például most azt akarná, hogy a pápa birtokában 
maradandó terület (az Appenninekig) tartományokra osztas- 
sék, melyek választható helyi kormányzat alatt állanának. 
A pápa, tartományai felett, a tiszteletbeli suzerainitás egy 
nemével birna, s a szentszék czimere és szinei felvétetné- 
nek a római helyőrséget képező olasz csapatok zászlójába. 

Az amerikai kérdésre vonatkozólag Londonban tett aján- 
latoknak az a czélja, hogy az egymással harczoló feleket 
birják rá, hogy Angol- és Francziaország békebiróságának 
vessék alá magukat. 

Olaszország. Turin, apr. 29. Tegnap éjjel e 
fotár érkezett az itteni kölögymialeteriámba Paeisbel. ige 
fontos sürgönyökkel. E sürgönyök egyike Nigra lovagtól, 
a párisi szárd követtöl van Durando tábornokhoz intézve, 
melyben a követejelenti, hogy azon pillanatban jö egy ma- 
gán értekezésről, melyei Thouvenellel tartott a romai kérdés 
megoldása felett. A franczia külügyminister a leghatározot- 
tabban biztositotta az olasz követet, hogy a császárnak ala- 
pos okai vannak a romai kérdés megoldását reményleni, 
még pedig oly szellemben, mely Olaszország kivánatainak 
bizonyára megfelel. A császár ugyanis teljesen meg van 
győződve, hogy sikerülend neki IX. Pius pápát arra birni, 
hogy Romában vegyes helyörséget fogadjon be, s Victor Ema- 
nuelt a Capitoliumról kiáltsa ki Olaszország királyának. Kéri 
tehát Nigra, a franczia kormány nevében, az uj olasz mi- 
nisteriumot, kövessen el mindent, hogy a cselekvő párt ne 
tegyen valami olyast, a mi a császár terveit meghiusitná, s 
a szentszékkel szerencsésen megkezdett alkudozásait kocz- 
káztatná. Két órával ez irat megérkezése után két titkos 
jegyekkel irt sürgöny, ma reggel pedig egy futár inditta- 
tott Nápolyba a külügyminister sürgönyeivel. 

Nápoly, apr. 30. A király ma fogadta a nápolyi ha- 
tóságokat rendre, s a franczia és angol hajóhadak parancs- 
nokait ebédre hivta. Benedetti 29-én érkezett Nápolyba. 
Ugyanazon este a város ismét kivilágittatott, s a főtéren a 
munkás osztály nagy ünnepélyt tartott. A király megláto- 
gatta a szinházat, és lelkesült fogadtatásban részesült. Avel- 
linoban nagy tüntetések történtek az egyesült Olaszország 
érdekében. A tartományokban üdvözlő feliratokat készitnek 
a királyhoz. A sajtóvétségekre vonatkozó amneska mrde 
lent, s a király a zálogházban, minden négy aranynál ke- 
vesebb összegért elzálogositott tárgyat kiváltatott. 

Németország. Berlin, máj. 1. Itt ujból felmerült 
azon hir, hogy Elba és Sardinia szigetek átengedése Fran- 
eziaországnak, legközelebbről várható. 

A lipesei sokadalomra utazott berlini választókat, a 
vasuti állomásokon mindenütt nagy lelkesedéssel fogadták- 
A pályaudvarokon utközben roppant néptömegek várták, 
éjjel tarka szinvegyülett lámpákkal, s az éljenzéseknek vége 
hoszsza nem volt. Lipcsében helytt, hol a pályandvaron több 
ezer lélek volt tiszteletetökre összegyülve, a várót 
nemzeti dalokkal és szónoklattal üdvözölték öket. 

Törökország. Dervis basa helyzete Herczegoviná- 
ban, és Albaniában a legujabb események után felette ag- 
gasztóvá lett. Omer basa nagyon levert kedélyü s a dol- 



gok mostani állását a török kormány közönyének s had- 
serege gyávaságának tulajdonitja. Ugy látszik, elhatározta, 
hogy védelmi állásba vonul vissza. Franczia lapok szerint 
Hussein basa a felkelök által megveretett s 2000 embert, 
1000 lovat, 4 ágyut s nagy mennyiségü lőszert vesztett. 

Ujabbak. Nápoly, maj. 3. Victor Emanuel ki- 
rály meglátogatta a franczia hajóhadat , s levelet intézett 
Napoleon császárhoz, melyben köszönetet mond szemé- 
lye iránt tanusitott jóakaratáért, s az olasz ügy iránti ro- 
konszenveért. Régóta nem volt annyira megindulva, mint 
ma. A rend, mely a déli tartományokban uralkodik, a 
ragaszkodás élénk tanujelei, melyekkel mindenütt ta- 
lálkozott, diadalmasan felelnek Olaszország ellenségei- 
nek rágalmaira, s meg fogják győzni Europát, hogy az 
egység eszméje szilárd alapokon nyugszik, s minden 
olasznak teljesen szivébe van vésve. 

— Kassel, maj. 3. Egy ma megjelent miniszteri 

kibocsátvány rendeli, hogy az országgyülési választá- 
sok, az 1860. majus 30-i törvény szerint haladéktalanul 

es6 

—– Hannover, maj. 2. Az első kamara egyhan- 
gulag eolhatározta, köszönetet szavazni a miniszterium- 
nak, hogy a kisnémet reformjavaslatokat visszautasitotta. 
A szövetségi reformnak egész Németországot magába 
kell foglalnia. 

—– Hannoveor, maj. 3. A képviselők kamarájá- 
nak miniszteri érzületű többsége szintén elhatározta, kö- 
szönetet szavazni a miniszteriumnak azért, hogy a kis- 
német reformjavaslatokat visszautasította, s az azonos 

jegyzékekhez csatlakozott. 
— Mostar, maj. 2. Omer basa szemleutat fog 

tenni Albaniába Dervis basa társaságában. Tegnap Pop 
Mile hires felkelőlőnök érkezett ide, hogy Omer basá- 
nak személyesen nyilvánitsa hódolatát. 

– Sz. Pétervár, maj. 4. Holnapután kedden 
nyilik meg a naponkinti vasuti közlekedés Pétervár és 
Berlin között. 

— Uj-Yor k, apr. 21. Beauregard tábornok 100,000 

elfogott sürgönye jelenti, hogy a különszövetkezettek 
Savannát és Charlestownt könnyen elveszthetik, mivel 
ha Uj-Korinthnál megveretnek, a Missisippi-völgyet s ez- 

zel együtt ügyöket is elvesztik. 
E 

Nyilt posta. 
Pürkerecz községének. Az előfizetési pénz - mint a czim- 

szalagból is látható - félévre van a kiadó hivatali könyvbe bejegyezve. A 
lapokat pontosan küldjük; s ha e második évnegyedben nem kapják, a 

tévedés oka felől a brassói postahivatal megkérdezendő, mint a hova - 
mint utolsó postára – mennek a lapok jannár eleitől fogva. 

A KIADÓ HIVATAL. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Majus 7-kén: Nemzeti kölcsön 85.45. ő 0/, Metalligues 
72.95. Bank-részvény 864. -. Hitel-részvény 224.20. Váltó 
Londonra 130.25. Ezüst 129.—. Arany 6.22. 

Majus 5-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 75.50. Erdélyi 70.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHML. 
megkezdessenek. embert öszpontositott Uj-Korinthnál. Beauregardnak egy 

TÉS 
(589) (1-3) 

Eladó jószaág. 
Magyar-Frátán a mezőségen van egy 271 hold szántó-, kaszállóból és 35 hold erdő- 

ből álló joszág tagositva gazdasági és lakó épülettel együtt - örök áron eladó. Értekezhet- 
ni felőle Hosszu-Macskáson tulajdonos Szentiváni Lászlóval és Kolozsvártt megbizott T. 
Mikó Lőörincz urnál sétatérutecza 16 szám alatt. 

(588) a 
HELakváltoztatas. 

Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz: gazdaközönségnek, hogy VIDACS ISTVÁN- 
nak Kolozsvártt külmonostorutczában létező gazdasági gépraktára és fiók- mühelye- 
szentgyörgynap óta – ugyancsak külmonostorutczában a 186 sz. házhoz van átköltöztetve. 

Van szerencséje továbbá jelenteni, hogy a nevezett raktárban találtatnak négyféle 
Vidacs-ekék, kétféle szoró és szelelő rosták, mely egynap alatt 600 vékát felszor 
és egyuttal választ; továbbá: vasból készült szénagyüjtők, daraszolók- úttsztitásra, 
nem különben töltögető és kapáló, törökbúzafejtő s több más gépek. A mely czik- 
kek a raktárban nem lennének, három hét lefolyta alatt a pesti főraktárból meghozatnak 
és elkészittetnek. Felvállal mindenféle javitásokat, mint szintén esztergályos munkákat. 
Elfogad megrendeléseket levél által is, az öszveg egy részének előre lefizetése mellett. 

Midön pontos szolgálat és jutányos árról kezeskedik, a t. ez. gazdaközönség párto- 
lását kéri 

Kolozsvártt, majus elején 1862. 
BARIS JÓZSEF gépész. 

(590) (1-3) 
Nagy Enyeden a néhai Incze Dániel tanár árváinak 325 számu háza, mely az 

egykori Milotai-féle házzal szemben, a patak és piacz között fekszik: örök áron eladó. 

Értekezhetni e tárgyban N. Enyeden tanár t. Vajna Antal, Kolozsvártt tanár t. Takács 

János urakkal. 

(585) - G 
Alábbirt a f. év FÜRDŐI IDÉNYRE kibérelvén az ugynevezett svájczi házban 

lévő kávéházat és éttermet: majus 1-től kezdve a t. cz. fürdő közönségnek a leg- 
izletesebb és legjutányosabb ételekkel és italokkal szolgálhatok. 

Előpatak, 1862 aprilis 30.kán 
KLEIN SAMU, maros-vásárhelyi vendéglős. 

B/a 1862. (9–9) 
A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

semmeebergi mövémy-ször. 
mint elösmert eoyhitőszer a hülésből származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 

köhögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, föleg a mell- és tüdőbajoknál; talátható 

Cs91) 

Hisiorisch- gememogiseli- 
e 

geographischer Atlas 
zur Übersicht der Geschichte des ungarischen Reiches und seiner Nebenlánder, 

von J. Bedeus v. Scharberg. 
1–8 Lieferungen, 12 forint helyett csak 5 frt. Egyes füzet 1 forint. 

Piezers universal Lexicon 
Zweite Auflage in 34 Báünden gebunden, 45 frt helyett 25 frt. 

4 jótett is meghozza a kamatjait. 
Elbeszélés az ifjuság számára. Hcffmann Ferencz után Szabó Antal. 

Ára 50 krajczár. 

Ki mint vet, ugy arat. 
Elbeszélés az ifjuság számára. Hoffmann Ferencz után Szabó Antal. 

ra 50 krajczár. 

Szúmórák.,. 
mulattató és tanulságos olvasmányok családi körök számára. Képekkel ellátva. 
Szerkeszti Vachot Sándorné. I-ső füzet: II. Rákóozy Ferencz szinezett 

arezképével. Hat füzet ára 3 forint. 

A váltórendtartás 
a cs: kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 
: törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan. 
és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

Széchény Pál kalocsai érsek élet-Utolsó Árpád, eredeti történeti dráma 
rajza, irta Pados János. Ára 50 kr. 6 felvonásban, irta Várady Gusz- 

Versus memoriales Emmanuelis táv. Ára 1 frt 20 kr. . 
Kolozsvá tt gyógyszerész UJOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolff Gábor gyógysz. 

Beszterczén Dietrich é Fleischer, Dézsen Krémer Sámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu- 

goson Arnold József, Medgyesen Breiner C. Zalathnán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv, 

N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczkó D., N.-Váradon Janky A. N.- 

Károlyban Schöberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb 

reczenben Föltel Nándor uraknál. 
Egy üveg ára 1 frt 26 kr. osztrák értékben. 

Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható : 

TYUKSZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 
Egy skatulya ára 23 kr. o. é. 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 

Dr. WValter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenvedőknek. – 
Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 

Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegségekben. Üvegje 37 kr. ó. é. 

könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

ÖVEVDÉ IjiSG Mikóvi 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ara: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 

Díszkiadás, iró-velin, börbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

Szemt László király 

Alvari (De generibus nominum) Ma-A szőlő, borkereskedés és borti- 
gyar és német értelmezéssel. A tanuló zed megszüntetés, mint Magyar- 
ifjuság számára közli Németh Antal ország anyagi jólétének alapfeltételei. 
gymn. tanár. Függelékül a latin nyelv- Ára 30 kr. 
tanokhoz. Ára 20 kr. Salustius művei. I-ső fűzet: Jugurt- 

Ábrázoló mértan, árnytan és táv- ha 1-584. II-ik fűzet: Jugurtha 85 
lat. Tankönyvül felsőtanodák haszná- végig és Catilina öszszeesküvése, 
latára Hieser J. után Dr. Szabó, forditotta Vojdisek József. Egy 
ky Adolf kegyesrendi tanár, 145 a egy fűzet ára 40 kr. 
szövegbe nyomott idommal. Ára 2 frtEgy két szó a homoeopathiáról. 

Mit tartsunk azon magyar em- Ára 10 kr. 
berekről, kik ez időben a kineve-Kis mesélő, 
zés utján nyert helyhatósági hivatalo- Ára 20 kr. 
kat elválalják. Ára 40 kr. Vásárfia, irta Horkai Bácsi. Ára 20 kr. 

A görögök holdja Pericles korá- A magyar Jacobinusok, történeti re- 
ban s valami a Demoecrit-féle tejút- gény, irta Pulszky Ferencz, forditotta 
ról. Ára 1 frt. Beniczky Emil. 2 kötet 2 frt 80 kr. 

Ugyamotit kapható: 
z 

Veress F. látogatásijegy alaku fényképei 
Darabja 50 kr. 

Berde Áron tanár, Bodola Sámuel ev. ref. püspök, Brassai Sámuel, Deák 
Farkas, Dózsa Dániel szerkesztő, Fekete János román esperes, Fekete Mihály 
szerkesztő, Finály Henrik, Follinus János, Gyulai Pál tanár, Haynald Lajos 
rom. kath. püspök, Halmágyi Sándor, Hory Farkas, Jakab Elek, Kriza János 
unit. püspök, Mikó Imre gróf, Ocsvai Ferencz jogtanár, Orbán Balázs báró, 

irta Horkai Bácsi. 

Történeti elbeszélés mindkét nembeli ifjuság számára. Irta Remellay Gusztáv. 
2 kötet, 2 képpel. Ara 1 frt 80 kr. Szász Gerő, Szerdahelyi Kálmán, Szigligeti Anna, Szigligeti Jolán, 

Nyomsatott az ev. ref főtanoda betüivel, (Bel-farkasutcza T4 sz.)


